
災害時

「やさしい日本語」

  を使ってみよう！

「災害時を想定した

 通訳･翻訳」に挑戦！

0201 03

「災害時に必要な

 外国人支援」とは？

▶定員

   10
▶対象
　・当協会語学ボランティア登録者（英語・中国語）
　・または本県在住の18歳以上で，災害時の外国人
　　支援に意欲のある方（国籍不問）

▶言語と語学レベル
【言　語】英語または中国語
【レベル】英語または中国語での日常会話が可能な方

▶開催方法
　ZOOMによるオンライン研修

お申込・お問合せ

12   21月        日 (日) 13:30~16:30

災害時を

ZOOMによるオンライン研修
※ご自宅での

インターネット環境が
必要です

想定した
通訳･翻訳訓練

参加費

無料

申込締切

12/10
（水）

東京都江戸川区多文化共生センター　

外国人支援コーディネーター　

2016年熊本地震において，現地災害多言語支援センターにて通訳・翻訳支援に

従事。災害時外国人支援情報コーディネータ－，（一社）多文化社会専門職機構

理事，（一社）多文化共生コスモ越谷理事。

令和7年度

山浦 育子　 氏

お申込は
こちら ⇒

▶講師

  (公財)鹿児島県国際交流協会

ボランティア
外国人支援

養成講座
災害時，日本語がわからない外国人はとても不安を感じています。

実際の災害で提供される情報を的確に伝えられるよう，実践的なスキルを身につけましょう！

受講者へは鹿児島県より「受講証明書」を発行します。

 099-221-6620

名（先着順）

令和7年度鹿児島県委託事業

https://forms.gle/WnbcPq9kRvQZDSCb7


